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Rahul Bahl
	Objective
	To offer quality work as a translator, proofreader and interpreter by adhering to the deadlines and providing consistent and error-free output

	Language Pairs
	English <> Punjabi <> Hindi

	Experience
	2002–Till date
FREELANCE TRANSLATOR
New Delhi, India
· Translations and proofreading projects in English to Punjabi and 
       English to Hindi and vice versa

· Translation solutions in Punjabi and Hindi True Type Fonts and Punjabi and Hindi Unicode
· Areas served: I.T. / Telecom / Mobiles / Software / Hardware
· Areas served: E-commerce / Online Sales / Marketing
· Areas served: Engineering / Technology

· Areas served: General Information Booklets / Text
· Areas served: Public Administration Instructions
· Areas served: Scientific / Healthcare / Semi-Medical Reports / 
  Summaries

	Major Projects
	2002–Till date
FREELANCE TRANSLATOR
New Delhi, India
· Translation: Manuals for Nokia Mobile Phones - 80000+ words
· Translation: Localization of Google Inc.'s Resources - Hindi  
   Unicode - 45000+ words
· Translation: Manuals for Sony Ericsson Mobile Phones - 18000+ 
   words
· Translation: Manuals for Philips Mobile Phones - 50000+ words
· Translation: Manual for PC Tel Mobile Phone Software - Hindi 
       Unicode - 20000+ words
· Translation: Manuals for Farm Tractors (L&T-John Deere and   
       Sonalika Tractors) - 12000+ words each
· Translation: Website Localization of Major brands in 
   Electrical/Mechanical Engg. - 10000+ words
· Translation: Subtitles for films, videos and documentaries
· Translation: HELP areas of Microsoft's website - Punjabi Unicode
· Translation: Localization of Microsoft Internet Information Server  
       7.0 (IIS 7.0) - Hindi Unicode - 10000+ words
· Translation: Documents / texts of Public Agencies of UK/US
· Translation: News archives of certain prominent international 
  newspapers -  Punjabi Unicode - 27000+ words
· Translation: Documents / texts of Public Agencies of UK/US

· Interpretation: Simultaneous Hindi interpretation at 03 Days' 
       International Conference of Herbalife International at Singapore     

       in October 2005
· Proofreading: Several projects of varying volumes
· Language Quality Analysis (LQA): Several projects of varying  
 volumes

	Software
	· MS Windows XP Professional 
· MS Office XP 
· Adobe Acrobat Reader 6.0 
· Adobe Distiller 6.0 
· Adobe Framemaker 7.0 
· SDLx Lite 
· Wordfast

	Education
	2007
GGSIP University
New Delhi, India

·   Master of Technology (Information Technology)

1999
Nagpur University
Nagpur, India

· Bachelor of Engineering (Electronics & Power)

	Interests
	I.T., computers, marketing, public speaking

	References
	Available on request



